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Quantitative and qualitative analysis of digital resources
to learn CFL (Gay-Punzano & Vargas-Urpi, 2025)

Main findings
Culture-related content in CFL digital resources....
* remains limited;
» often lacks depth and tends to reproduce stereotypes;
» repeatedly focuses on similar topics (e.g. festivals, food, etc.)

Written texts (e.g. in websites) and podcasts = more detailed analysis and
contextualised cultural explanations.

The pedagogical potential of podcasts was highlighted in the previous study.



Objective: to examine how culture and interculturality are
discursively constructed in podcasts designed for learning Chinese
as a foreign language

01 How is Chinese culture represented in these podcasts?

Research questions

C

To what extent do the discourses tend to generalize
cultural practices or reproduce stereotypes?

02

Are there recurring cultural themes”?



The importance of training cultural
PP and intercultural skills in foreign
ommon Luropean rramewor _

[ i s language teaching

» Sociocultural Knowledge topics

COMMON EUROPEAN (C EF R, 200 1),

THE INTERCULTURAL DIMENSION FRAMEWORK
IN LANGUAGE TEACHING OF REFERENCE

vl o Tntercultural Skills and know-

A PRACTICAL INTSODUCTION FOR TEACHERS LEARNING, TEACHING,
ASSESSMENT

how (CEFR, 2001);
« Components of intercultural
competence (Byram et al. 2002)




Previous studies:
Podcasts in the teaching and learning
of foreign languages - focus on CFL

Podcasts enhance motivation and language proficiency (Chen, 2021;
Ramirez, 2024)

Students prefer short podcasts, topics are important (Chan et al, 2011)
Grammar podcasts good to improve speaking skills and confidence (Kelly
and Klein, 2016)

Good for autonomous listening skills (Shi et al, 2025)

There is a gap regarding podcasts for
fostering cultural or intercultural skills



Method: creation of a corpus of episodes

1. Purposive sampling. Criteria for the selection of episodes:
a. Open access
b. Chinese as main language of instruction
c. Content potentially useful for the analysis
2.First search of podcasts in e-Chinese Tools, complemented by
search in platforms such as Spotity
3.Identification of potentially relevant podcasts and episodes
4.Co-researcher agreement on the podcats to include
5.Transcription:
a. Download from official website (if available)
b. Use of a variety of tools if not available (Spotify
transcription, voice-to-text tools, etc.) + revision by
researchers



Current corpus (work in progress)

: : Date of
Podcast Episode Title publication Length
Learn Taiwanese
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Method: thematic and discourse analysis

Coding procedure

1. Deductive-inductive approach
2.Initial coding scheme based on an adaptation of the components of
intercultural competence.
S.Additional code sets developed inductively:
a. Approach: descriptive, anecdotal, stereotypical, humorous/ironic,
etcC.
b. Purpose of questions: engagement, introductory, rhetorical, etc.
4. Transcripts coded using Taguette.
5.Intercoder agreement: after a detailed joint review of four
transcripts, remaining transcripts are coded by one researcher and
revised by the other.



tags
APP.anecdotal
APP.comparative

APP.criticalanalytical

APP.descriptive
APP.humorirony
APP.implicit
APP.metacultural
APP.stereotyped
|C.criticalawareness
|IC.deconstruction
|C.discovery
|C.interaction
|C.interpretation
|C.lowpotential
IC.mediation
|C.openness
IC.relation
Q.engagement
Q.introductory
Q.rhetorical

description
explains cultural content through personal experiences or individual stories

explicitly compares the target culture with another culture

engages in reasoning, analysis, or reflection about cultural phenomena, going beyond description to interpret or
problematize them.

presents cultural information in an objective, factual or encyclopedic manner without interpretation or personal
involvement

uses humor, irony, or sarcasm when presenting cultural content

refers to cultural elements without providing explicit explanation or contextualization

reflects on culture as a concept, including how cultural differences are perceived, interpreted, or constructed
presents generalized or simplified representations of a culture, often lacking nuance or acknowledging variation
promotes critical reflection on cultural practices, including multiple perspectives

N\

challenges or problematizes stereotypical representations of a culture

encourages or models how to learn about and adapt to new cultural contexts
provides guidance or strategies for appropriate intercultural communication

explains the meaning, function, or underlying logic of a cultural practice

presents cultural content without clear opportunities for intercultural learning
models or explains how to bridge between cultures or resolve misunderstandings
encourages curiosity, openness, and suspension of judgment towards other cultures
connects the target culture with another culture, enabling comparison and relational understanding
addresses the listener directly to create involvement or reflection

introduces a new topic, idea, or segment

does not seek an answer; used for emphasis or stylistic effect



Work in progress Approach (I)

There is usually a general tone (e.g. descriptive in podcasts for
basic level, more critical or analytical in more advanced levels),
but different approaches might be used in a single excerpt.
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Work in progress Approach (II)

Implicit approach and humour/irony are mostly
used in podcasts for medium-advanced level
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Implicit

Interpretation skills



Work in progress Approach (III)
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Work in progress Approach (IV)

Anecdotes give a sense of closeness or help
providing specific examples.
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Work in progress Components of intercultural competence
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Preliminary conclusions

How is Chinese culture represented in these podcasts?
« More complex and diverse, less monolythical than in other kinds of content - especially in

the case of dialogues
* Topics are more varied and adapt to current issues (e.g. Black Myth)

To what extent do the discourses tend to generalize cultural
practices or reproduce stereotypes?

* Importance of basic knowledge of cultural aspects
* Importance of intercultural communication skills (interpretation, relation, mediaton,
etc.) to fully understand the implicits in some podcasts + grasp irony/humour

02

Are there recurring cultural themes?

» Despite diversity, some themes are still recurring (festivals, food) -
possible researcher bias?

03



Future steps

Analysis of new episodes (objective: 50)
ldentification of frequent topics

Further analysis of discursive aspects

Empirical data collection with CFL learners
Close analysis of actual intercultural skills
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